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Derecho a votar y a elegir por correspondencia

Elecciones al Consejo Nacional 1999: una guia
Cada cuatro anos las elecciones al Consejo
Nacional en Suiza son un acontecimiento politico.
En el présente articulo detallaremos la posiciön del
Consejo Nacional en el gobierno suizo, los métodos
para elegir y cömo se llenan las papeletas de voto.

*

El Palacio Federal en Berna. (Foto: R. Nyffeler)

El Consejo Nacional es la
câmara mas grande de las

dos que constituyen el Consejo

Federal. Cuenta con 200
miembros que representan a

todo el pueblo suizo. Los
puestos en el Consejo Nacional

se distribuyen entre los
cantones y medio cantones
en proporciön a sus habitantes

(suizos y extranjeros).
Cada canton y medio canton
tiene derecho a por lo menos
un puesto.

Cada 4 anos hay que elegir
a todos los delegados al Consejo

Nacional; la elecciön se

lleva a cabo el penûltimo do-

mingo de octubre. Toda persona

que posee la ciudadanfa
suiza, sea mayor de 18 anos y
no haya sido incapacitada le-

galmente por enfermedad o
debilidad mental, puede ser
elegida como delegada al Consejo

Nacional. Para ser elegida
no necesita tener su residencia
oficial en Suiza, ni haberse ins-
crito en el registro de votantes

de una comunidad suiza.
Cada canton y medio canton

es un circuito electoral.
Las y los suizos residentes en
el exterior votan en el canton
en el que esta ubicada la
comunidad donde estân

registrados como votantes.
Pueden ser elegidos en cual-
quier canton.

Elecciön proporcional
Desde 1919, se elige segun el
sistema de elecciones pro-
porcionales o de relacion en
todos los 21 cantones y medio

cantones que tienen derecho

a mäs de un puesto en el

Consejo Nacional. Segiin
este sistema, los puestos del
Consejo Nacional se
distribuyen entre los diferentes
partidos de acuerdo a la
proporciön de los votos que

haya recibido el partido y/o
sus candidato/a/s.

Los votantes reciben una
papeleta en bianco y las papeletas

de los partidos; cada una
de éstas lleva como tftulo el
nombre de un partido y enu-
mera los nombres de los can-
didatos que porta. Cada votante

tiene derecho a utilizar solo
una de estas papeletas.

En cada lista no deben

aparecer mas nombres que
los que corresponden al nu¬

méro de puestos para el
circuito electoral en cuestiön.
Cada voto obtenido por un
candidato vale como voto para

el partido que lo porta. En

las listas que incluyen menos
nombres que los puestos para
el circuito electoral en cuestiön,

cada renglön en bianco
cuenta como un voto para el

partido cuyo nombre enca-
beza la lista. El numéro total
de votos recibido por cada

partido se compone de los
votos recibidos por sus can-
didatos mas cualesquiera
votos.

Cada votante tiene derecho

a modificar la lista del

partido que haya escogido de
la siguiente manera:
• Tachar: usted puede ta-
char nombres de esta lista.
La persona cuyo nombre

haya tachado no recibe voto,
pero el renglön que queda
vacfo es un voto mas para el

partido cuyo nombre encabe-
za la lista.
• Mezclar (Panaschieren):
usted puede poner nombres

que aparecen en otra
lista en la lista que ha deci-
dido utilizar. Al hacerlo,
debe tener en cuenta que
el partido cuya lista usted
tiene en manos pierde un
voto a favor del partido
que porta la persona que
apuntö.
• Acumular: el nombre de

todos los candidatos puede
aparecer dos veces en la lista.
Con ello, el candidato en
cuestiön recibe 2 votos (esta
prohibido apuntarlo mâs de
2 veces).
• Usted puede combinar
estas très variantes.

Documentation electoral
Ud. recibirä las listas (papeletas) y, si coincide con las
disposiciones del canton en cuestiön, la propaganda de
los partidos poli'ticos directamente de la comunidad
donde esté registrado/a para votar. Si desea mayor
informaciôn sobre los partidos y/o los candidatos de su
canton, dirijase a las sedes de los partidos cuyas direc-
ciones aparecen al final de nuestra serie «Elecciones
1999, retrato de los partidos potiticos». NYF
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Si usted prefiere hacer su

propia lista, puede utilizar la

papeleta en bianco y apuntar
en ella los nombres de sus

candidatos con o sin el nombre

del partido que los porta.
Si opta por esta soluciön,
debe tener en cuenta que de

todas maneras los ünicos
nombres que puede apuntar
son los que aparecen en una
de las listas de los partidos.
Los renglones vacfos de la

papeleta en bianco no cuen-
tan como votos.

Elecciön por mayoria
En los cinco cantones y medio
cantones que solamente tienen
derecho a un puesto en el

Consejo Nacional (UR, OW,

NW, GL, AI) se aplica el siste-

ma de mayorfa de

votos. En estos circuitos
électorales las papeletas vienen
vaclas y usted tiene que escri-
bir el nombre, el apellido, la
direction y la profesion de

una persona elegible (segün lo

que se solicite). Sera delegada
al Consejo Nacional la persona

que haya obtenido la
mayorfa de votos.

El Consejo de los Estados

El Consejo de los Estados es

la câmara pequena de la
Asamblea Federal y cuenta

con 46 delegados. Cada canton

tiene derecho a delegar
dos personas y cada medio
canton una.

Las elecciones al Consejo
de los Estados se rigen segün
el derecho cantonal. No se

llevan a cabo necesariamente
al mismo tiempo que las

elecciones al Consejo Nacional.

Actualmente, en todos
los cantones los delegados se

eligen por 4 anos. Las y los
suizos que residen en el ex-
tranjero solo pueden elegir
en aquellos cantones que les

hayan otorgado el derecho a

votar por correspondencia en
el canton mismo.
NYF U

Entrevista con Emanuel Jenni sobre la ONU

ONU: sus servicios
loables coinciden con
nuestras metas
«Afiliarnos a la ONU es la consecuencia lögica de
nuestra polftica exterior.» Esta es la opinion del
Sr. Emanuel Jenni, diplomâtico y jefe de la Secciön
de la ONU en el Departamento Federal de Asuntos
Exteriores (DFAE). Como jefe de dicha secciön es
responsable por la coordinaciôn de la polftica
suiza ante la ONU.

General, las del Consejo Eco-
nömico y Social ECOSOC y
las del Consejo de Seguri-
dad. Suiza es miembro del
Status del Tribunal Interna-
cional, que es uno de los

örganos principales de la
ONU.

;,Por qué este gran interés?
Como los consejeros federa-

~ les y los parlamentarios reco-

| nocen que las instituciones
g de la ONU cumplen con ta-
~

reas loables que, a su vez,
coinciden con las metas de la

polftica exterior suiza, con-
tribuimos con ideas, fondos y
personal. Actualmente, todos
los pafses que tienen cierto
tamano participan de las or-
ganizaciones principales de

la ONU, por ello a Suiza (que
tiene conexiones e intereses

en todo el mundo) le incum-
be saber lo que debaten y de-

ciden. Por eso estamos obli-
gados a observar muy bien
las actividades de la ONU y a

tratar de defender nuestros
intereses pese a que no so-
mos miembros.

Suiza no es miembro de la
ONU. Enfonces por qué
existe una secciön de la
ONU en el DFAE?
La cooperation de Suiza en
el sistema de la ONU ya es

muy vasta. Suiza es miembro
de todas las organizaciones
especiales de la ONU, taies

como la Organization Mun-
dial de la Salud (WHO), la
Organization de Agronomfa
y Alimentation (FAO) o la

Organization del Trabajo
(ILO). Tomamos parte total-
mente en todas las fundacio-
nes y programas de la ONU,
tales como la fundaciön
infantil UNICEF, el programa
de desarrollo UNDP, el

programa ecolögico UNEP y el

Comisariato Mayor de Refu-
giados UNHCR. Igualmente,
observamos muy bien las
actividades de los örganos
principales de la ONU, en
especial las de la Asamblea

;,Cuâles son las razones
actuates para que Suiza no
sea miembro de la ONU?
En 1986, fue el pueblo el que
lo decidiö. Actualmente te-

nemos una ONU reformada,
circunstancias mundiales mo-
dificadas y por ello un punto
de partida diferente. Ya es

hora de volver a decidir. Esta

opinion es también la de los

consejeros federates.

<,Qué ha cambiado?
Vivimos en la época de la

globalization. Los proble-
mas que ésta conlleva exigen
mas que nunca antes
organizaciones internacionales
taies como lo es la ONU.
Para los problemas
internacionales solo hay soluciones
internacionales.

Otro aspecto es que desde

el final de la Guerra Frfa los

poderes de gestion de la
ONU son mas concretos. El
conflicto entre oriente y oc-
cidente que solfa bloquearla
ha quedado resuelto. La
ONU se ha reformado y hoy
en dfa es mas eficiente de lo

que fuera hace 13 anos.
Suiza puede perseguir sus

metas internacionales con la
ONU. Afiliarnos a la ONU es

la consecuencia lögica de

nuestra polftica exterior.

^Qué podria contribute Suiza
directamente a la ONU?
Podrfa contribute a asegurar
la paz mundial. Podrfa parti-
cipar activamente de la ünica
organization global sobre
derechos humanos, ecologfa

y desarrollo aportando sus
ideas y contribuyendo a las

decisiones, sobre todo cuan-

Iniciativas populäres pendientes
No hay iniciativas nuevas.

La afiliaciôn a la ONU
La afiliaciôn a la ONU es una de las metas que los
consejeros federates se han propuesto alcancar durante
el perfodo legislatlvo de 1999 a 2003. Igualmente, es el
objeto de una iniciativa popular lanzada por los miembros
de varios partidos en septiembre de 1998. La iniciativa
solicita que Suiza se afilie a la ONU. En caso de que
logren compilar 100.000 firmas hasta marzo del ano
2000, el pueblo y los cantones deberân decidir sobre la
afiliaciôn a la ONU.

Informaciones sobre las relaciones entre Suiza y la ONU:
www.eda.admin.ch
www.uno.ch (comité de la iniciativa)
www.auns.ch (adversarios)
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do se trata de decidir para
qué se utilizarän los fondos.
Podrïa defender sus intereses
de la mejor manera en un
foro global.

Pese a las ventajas, hay
quien esta en contra.
Debemos explicar aün mejor
cömo han cambiado el mundo

y la ONU. Igualmente, debemos

explicarle a las y los sui-
zos que afiliarnos a la ONU
no toca la neutralidad de
Suiza. Al afiliarnos perma-
necerfamos independientes,
neutrales y soberanos. Ape-

nas logremos convencer al

pueblo, la mayorfa de los
ciudadanos votarân a favor
de afiliarnos a la ONU.

^De tal modo que tendre-
mos que votar sobre la afi-
liaciön?
Si. Segün el artfculo 89,

pârrafo 5 de la Constituciön
Federal, la afiliaciön a la
ONU como organizaciön
para la seguridad colectiva,
esta sometida al voto popular
y al de los cantones.
Entrevistö:Robert Nyffeler M

Breve explicaciön de las iniciativas

«Iniciativa Puestos
de Aprendizaje»
Los miembros jövenes de un
comité para jövenes lanzaron
la iniciativa «Por una Oferta
Apropiada en cuanto a la
Formaciön Profesional
(Iniciativa Puestos de

Aprendizaje)», que solicita se le
anada lo siguiente a la
Constituciön Federal:
1. Que se garantice el dere-
cho a recibir formaciön
profesional.

2. Los gobiernos nacional y
cantonales deben garantizar
que hayan suficientes puestos
de aprendizaje. Dicha formaciön

debe cumplir con las exi-
gencias de calidad y puede
proporcionarse en empresas,
vocacionales o colegios bajo
la direcciön del estado o en
instituciones correspondientes
bajo la supervision del estado.

3. El gobierno federal esta-
blece un fondo para la
formaciön profesional. Dicho
fondo se financia con un
impuesto de formaciön
profesional que pagarän todos
los patronos. El costo de los

puestos de formaciön ofreci-
dos se consideran, siempre y
cuando cumplan con las exi-
gencias de calidad.
4. El gobierno federal régula
la distribuciön de los fondos
a los cantones. Los cantones
tienen la responsabilidad de

distribuir dichos fondos y
evaluan la calidad de los
puestos de formaciön junto
con représentantes de los em-
presarios y représentantes de

los empleados.
NYF m

AVS/AI facultativo:
mensaje de los consejeros federates
En su sesiôn del 28 de abril de 1999, los consejeros
federates despacharon el mensaje sobre la revision
del AVS/AI facultativo a manos de los parlamentarios.
Las reformas transcritas por la Oficina Federal de
Seguros Sociales (ver «Panorama Suizo» Nos. 3/97,
2/98, 4/98 y 5/98) prevén ante todo que a partir del
momento en que entren en vigor las nuevas disposi-
ciones, solo puedan afiliarse a este seguro las perso-
nas que residen en pafses con los que Suiza no tiene
acuerdo bilateral (o sea sobre todo en pafses fuera de
Europa y Norteamérica). Ademâs, sölo sera posible
que se afilien las personas (suizas y extranjeras) que
hayan estado aseguradas en et AVS obligatorio en
Suiza durante un mfnimo de 5 ahos consecutivos
inmediatamente antes de afiliarse al AVS facultativo.

Esta condiciôn nueva también es objeto del mensaje
sobre la aprobaciôn de los contratos sectoriales de
Suiza con la UE, que los consejeros federates
despacharon durante la misma sesiôn. Posiblemente
entrarâ en vigor mâs râpidamente que los demâs
puntos de la revision del AVS/AI facultativo sobre los
que debatirän los parlamentarios.

El mensaje sobre la revision del AVS/AI facultativo
prevé por una parte la expulsion (en los pafses que
han firmado acuerdos con Suiza) de los asegurados al
cabo de 6 ahos, si no han cumplido 50 ahos de edad;
el aumento de las primas y la aboliciôn de las primas
reducidas para quienes tengan ingresos bajos. Por
otra parte, incluye la aboliciôn de la clausula de seguro
de invalidez (lo que resultarfa en que quienes necesi-
ten el seguro de invalidez puedan cobrarlo en parte,
aün si ya no estân asegurados en el AVS) y posibilida-
des adicionales para asegurarse en el seguro obligatorio

para quienes estudien en el extranjero y tengan
menos de 30 ahos de edad, para lo/a/s cônyuges de
quienes estân asegurado/a/s en el seguro obligatorio
pese a que residen en el exterior, etc. Ademâs, el
mensaje prevé que las autoridades del caso pondrân
todo de su parte para mejorar la situaciôn mediante
enmiendas a los contratos bilaterales cuando los
puntos de la revision tengan por consecuencia que
muchos compatriotas que residen en pafses que han
firmado contratos bilaterales, pierdan et cubrimiento y
los beneficios de la renta de jubilaciôn y de sobrevi-
vientes. Posiblemente, los parlamentarios debatirän
durante mucho tiempo sobre la revision del AVS/AI
facultativo.

Como el mensaje de los consejeros federates
(peticiôn a los parlamentarios) aün no es ley y
todavfa no se conoce el resultado de los debates
en los Consejos Nacional y de los Estados le
recomendamos a todos los que estân afiliados al
AVS/AI facultativo (sobre todo a quienes residen
en un pais que ha firmado contrato bilateral con
Suiza) no tomar medidas precipitadas ya que es
mâs sensato esperar las decisiones de los
parlamentarios. Dependiendo de lo que decidan, es
posible que las recomendaciones de los consejeros

federates sean modificadas. Esto no quiere
decir que entretanto usted no debe examinar las
propuestas alternativas locales o privadas.
NYF
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